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Megjelen e lap hetenkint kétszer, u. m. Vasárnap és C 

adó-hivatalnál kekeltetik. 

Az erdélyi muzeum-egylet alakitó közgyülésének 

tárgysorozata és gyülésrende. 

H. Nap: november 23-kán. 

Ünnepély. 
1) Elnöki megnyitó beszéd. 

2) A megerősitett szabályok felolvasása. 
3) Az egylet hivatalos nyelve meghatározása tit- 

kos szavazással. 
4) Titkári jelentés az ideiglenes választmány 

működéséről. 

II. nap: november 24-kén. 

Tanácskozások. 

1) A muzeumi helyiség beállitása, elrendezése. 
2) Költségvetés. 

3) Hány és micsoda tisztviselöt kell most mind- 
járt beállitani ? 

4) Utasitások a tisztviselők számára. 
5) Inditványok. 

III. nap: november 25-kén. 

Választások. 

1) Elnök, alelnök, tisztviselők és 12 választ- 
mányi tag választása. 

2) Megszabása azon iránynak, a mely szerint 
a választmánynak kormányoznia kell. 

3) Intézkedés az iránt, hogy a muzeumot minél 
elébb beálllitni és megnyitni lehessen. 

A közgyülés helye a városi táncztereme; 
a gyülések nyiltak, de a tanácskozó terembe csak 
egyleti tagoknak (azoknak a kik akár mint igaz- 
gatók, alapitók vagy részvényesek a ki- 
bocsátott ivekre aláirtak vagy a gyülés kezdetéig alá- 
irni fognak) van bémenetelük; a kik is ezennel felhi- 
vatnak belépti jegyeket Stein János ur könyvkeres- 
kedéséből e hó 18-ától 23-ikán délelőtt 10 óráig 
elvitetni. - A hallgatóság számára külön helyiség 
szakasztva, a nök számára pedig a karzatok vannak 
fenntartva. 

A gyülés első napján azaz november 23-án dél- 

sütörtökön. Ára évnegyedre 3 ít 
ár: soronkint 7 kr, s minden hirdetés uján 30 kr bélyegdij. Előfizetés s hirdetés a ki- 

ik 

KIADO- : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

után három órakor az egyleti tagok számára köz 
ebéd van rendezve; teritéke 3 forint oszt. értékben. 
A résztvenni kivánó egyleti tagok a díj lefizetése mellett 
ez ebédre is Stein János ur boltjában válthatnak je- 
gyeket f. hó 21-kén hétfőn 12 óráig. 

A gyülés mindennap 10 órakor d. e. kezdődik. 

x (D.) Szemle. A bécsi hivatalos ,Oesterr. Correspond nez- 
nek is feltünvén azon idomtalam és ellenséges 
hang, melyet a bécsi sajtó egy türed 
nemzet irányában : eléggé ildomog, elég komoly szavak- 
kal is helyreutasitotta azon modolt, m ly a birodalmi népek 
közt a kölcsönös szeretet és bizaálom elyett a gyülölet és 
ellenségeskedés magvát kezdette elhintem. 

li igen örvendünk azon, hogy a kormány körében más 
hangulatot tapasztalhatunk, mint a bécsi jonmalistika egy-egy 
szájhősénél; de egyszersmind ezen tapintatot méltányosnak, 
sőt egy kormánynál, mely a népek jogai s igaz ügye felett 
örködni van hivatva — elhivatási feladatnak tartjuk. 

z ausztriai kormány figyelme felttinően most a bel- 
organisatio felé fordult; s ez a birodalom szükségletének 
alapos felfogására mutat. A mely hatalom nem vetheti lábait 
a benső közvélemény archimedesi pontjárai, az bizonyosan 
nem teheti meg soha a külvilágra azon időszakonként szük- 
séges lökést, mely vezérszerepletéhen néha szükséges. 

Ezen eszme felsőbb körökben elismerve lenni látszik, 
s a kormány a külkérdésekben mind lényegesb engedmé- 
nyeket tesz, hogy módja s ideje lehessen magát bensöleg 
szervezni. 

A központi lapok hangjából könnyen kiismerhető, hogy 
azon folytonos tanácskozásoknak, melyekkel a miniszterium 
egy idő óta el van foglalva, tárgyát Áusztriának általánosan 
alkotmányos állásba áthelyezése képezi. 

A „N. Nachrieht kétségtelen hir gyanánt állitja, hogy 
már a legközelebbi hónapokl lószinüleg bizalmi férfiak 
elöleges kihallgatása folytán, az országos képviseletek léte- 
sitése kerül napi rendre, még pedig az egyes nemzetek 
történelmi fejlődésének s igényeinek számba- 
vételével. 

zon programm után, melyet a miniszterium a legu- 
tóbbi havakban felállitott, nem is lehet visszalépést remény- 
eni azon centralisaló rendszer felé, melynek alkaolmaazhatlan 

sága felsőbb meggyözödéssé válhatott. Egyszersmind azon 
sok biztató alapvonást rejtő programmok sokkal felebb is 
fokozták a birodalom népeinek reményeit, mintsem hogy azon 
igények ki nem elégitése méltányos lehetne, melyeknek tel- 

jesitése által a társadalom, a publicistikai elméletek mostani 

fejlettségéhez képest, ugy az egyénnek mint még inkább az 
egyes nemzetiségeknek emberi és alkotmányi jogait biztosi- 
tani köteles. 

Ha az olasz kérdés mostani állására tekintünk, látjuk, 
hogy az kezd közeliteni a békés megoldás felé, s ezen lehe- 
töség részint a pápának, de kivált Ausztriának nevezetes 
engedményeiben leli alapját. 

A kormánynak benn kell erősnek lenni ,hogy künn 
ös legyen. Az Ausztria felett tiz év óta átvonult viharok 
csillapitása sokkal nagyobb anyagi áldozatokat követelt, 
nt a mit még kétszer tiz év is teljesleg kiépülhessen, s ié nevezetes még az, hogy e század roppant küzdelme gor- 

potdv agagy nalogr akn eppelozakodylásnak lodlor ka 
és belviharával, s igy a belső átmenetel természetes folya- 
ma oly külső zivatarok által volt háboritva, melyeknek foly- 
tán a birodalom fennállása óta bizonyosan most élte tul leg- 
válságosabb korát. 

Hogy a kormány figyelme a belső dolgokra fordult, s 
e ezélra künn sok mindent áldozni késznek látszik, ez poli- 
tikai eszély; mert belső gyógyszer kell a válságos beteg- 
ségnek. 

erő 

le 
mi 

birodalom egyes népeiben és országaiban annyi a 
történelmi életerő, hogy itt az orvosnak csak a természet 

es, megszokott működését kell visszaállitani, s a ki- 
épülés bizonyos. 

De a birodalom középpontján levő demagog lapoktól 
éppen e czélból nem eszélyessség gunyolni a junkerséget, 
mételynek tartani a nemességet, a mint a pPressef tette. Az 
a nemesség saját méltóságáért szolgálta csaknem ingyen az 
államot, zöld asztalnál és csatatéren, s mert szolgálata a sta- 
tus adóját nem vette milliónként igénybe, Ausztria pénzügyi 
állapota mindig megbirta az európai feladatra is szükséges 
hadi és diplomatikai költségeket. 

e rend mint tagja a koronának, annak ügyeit ta- 
nácsával és vállaival, vérével, támogatta és oltalmazta, a bi- 
rodalom egysége soha sem szenvedett hiányt a közerőben és 

közszellemben, s külpolitikája országok, népek sorsára döntő 

befolyást gyakorolt. Senkinek sem jutott akkor eszébe, hogy 
egy vagy más nemzet külön alapokon fejlett intézvényének 
élvezete, zavarná a birodalom egységét; mert az egység 
kapcsa a trón, mely körül a népek hüsége és bizalma egye- 
sül, s separatismusra csak az törne e birodalomban, ki pél- 
dául a magyar vagy cseh koronát más fejen, s megint má- 
son kivánná látni a császári koronát. A birodalom egységé- 
nek kezessége az egy és közös uralkodó, s egybetartó ereje 

a kielégitett népeknek e trón körül sereglő hüsége. Is e 
hüűséget alkotmányos jogai élvezete mellett a nemesség min- 
dig meghozta. 

A század szelleme azt hozta magával , fiogy a nemes 
ség sorompói tágasbittassanak, s a nemesi jogok élvezetéb 
lépnjen a nép is. Isteni és emberi igazság ez; s a magyar 
nemesség legalább maga is nyitá fel a sorompókat a nép 
számára, és igy a multban kivivott érdeméhez a f enntar- 

BOROVKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

— Asszonyom ! nyilatkozatod csak meg- 
győz engem arról, miszerint a nők csak fo- 
galommal sem birnak, mit tehet egyetlen lá- 
zitó is a társadalomban, s hát még tizenket- 
tő ? Egyetlen szavukra a hegyek barlangjai 
mind megnyilnának, melyekbe üldözésünk elől 
a népség menhelyet keresett, s a most pusz- 
tán hagyott völgyek eltelnének élethalálra 
kész martalóczokkal. Százszor ölték már meg 
e népet, s százszor ujra támadott mint a ki- 
gyó, s azt éppen annak lehet tulajdonitani, 
hogy udvariaskodó aristocratiája még az ördö- 
göket is lekenyerezi. Mit gondolsz te asszo- 
nyom ez ingyenélő s csak uralkodni vágyó 
fajjal. Atyád szegény kunyhójában hányszor 
jelentek meg földesuraitok poroszlói, hányszor 
verték kékre testvéridet nehéz munkájuknál! 
— Soha uram soha 1- szakitá félbe Lip- 

payné. – Becsületes atyám, becstületes test- 
vérim voltak; hiven teljesitettük kötelessé- 
günket, s kegyökből élt boldogan és nyugod- 
tan a legszegényebb család is mindaddig, mig 
a haza boldog volt. Uram ! te dalmata vagy, 
hol szintén van ur és paraszt, gyülöleted töb- 
bet mond, mint a mivel bajtársaid közt kér- 
kedni szoktál. 

Kegyed gunyolni akar asszonyom ! 
uk ezt, zászlója jalaté 
i, hogy magad is zászlót kapj 

derék s bátor hapczos valál, szerettnk ne 
harczost, de áruló 
nak való, kiknek a fegyver nem ad kenye- 
ret. Te ifju vagy, allásod fényes a hadse- 
regben, s éppen nem hizelgek, mert magad 
is jól tudod, hogy téged tartanak a fővezér 
hadsergében legszebb férfiunak, tudom nem 
feledted, hogy ez előnynek kiválólag köszön- 
heted azt, hogy vezér vagy. Ez mind sem- 
mi. Érdemesitened kell magadat a nök iránt. 
Az apahidi kastélyban angyalok vannak. 

—– Boronkay büszke leányát érted ? hal- 
lottam hirét a dölyfös hölgynek, ki legyező- 
jét tartja arra felé, hol csapatunk vagy egy 
tisztje elhalad 
– Férfi vagy és még sem tudod, hogy 

a ki mélyen gyülöl, mélyen is szeret; ki 
megvetni tud, az mélyen érzi aztán a 
hálatartozást. Margit most durva embereid 
kezén az öngyilkosság vagy meggyaláztatá 
közt választhat : mit érezhetne e szép kis- 
asszony, ha egy délezeg fiatal hős szavára 
egész balsorsa mintegy irtózatos álom örven- 
detesen szakadna félbe ? A sgors téged egy 
alkalommal kinál meg, hogy Erdély legszebb 
s legelöőkelőbb leányának figyelmét magadra 
vond, s vesztettél-e valaha szerelmet hölgy- 
nél, kitől annyit kivivhatál, hogy figyelmében 
részesülj ? Nem kérlek az emberi szánalom 
nevében, kérlek saját érdekedben. Nem olyan 
Boronkay Margit — folytatá Lippayné, ész- 
revévén, hogy a szerelemre szerfölött hajlan- 
dó férfiura érveinek ujabb iránya jelentékeny 
hatást gyakorol — nem olyan e hölgy, mint 
a minőt harczi kalandjaidnak utjába vetett 
a szerencse. Az az arcz, melyhez hasonlót 
soha sem láttam, az a leirhatlan szép alkat, 
puha fehér karjai, mosolygó ajka... de mit 
beszéljem mind ezt, mialatt tán egy lövés 
vagy egy kardszurás, s ennyi szépség mind 
oda van, melyet talán még te is birhatnál, 
ha megtartását neked köszönhetné. 

tudod-e asszony ! a miről halál- 
feltét alatt hallgass - tudod-e, hogy az apa- 
hidi kastély ostroma nem puszta kirablás, 
ogy ott a menekültek titkos küldöttsége lap- 

pang, s én csapatunknak szerzek becsületet, 
ha öt elfogom. 
— Válaszsz tehát egy vén vezér dicsérő 

szava, vagy egy fiatal, s angyaloknál is szebb 
leány hálája közt, ki szépsége mellett feje- 
delmi birtokkal kérkedik.. . Válaszsz , csak 
annyit mondok : ha tiz tizenöt percz alatt 
nem vagy ott, azután nincs miért menj - 
Isten veled, most megyek egyenesen a pa- 
rancsnokhoz, s nála kisértek szerencsét. Egy 

remény is, oly szép s oly dus leány szerel- 
méhez nyujt neki védelmezőt. 

egállj megállj asszonyom ! — szólt 
ody - én megmentem őt, Istenemre meg- 

mentem őt. Én Boronkay leányát mint kis- 
ded gyermeket láttam a tornán ,most ju 
eszembe mint bámulták már akkor csodás 
szépségét. Igen asszonyom, észre tértem. m 
get teszek a kötelességnek és reménynek is.1 
Bocsáss meg, most sietnem kell. 
– Mentsd meg öket, s számits hálámra. 

Lodi gyorsan távozott, a kapun kirohanva 
inte csatlósához, hogy lovát készen tartsa , 
ő maga sebesen haladott a város katonai pa- 
rancsnokához. 
— Szabadabban lélekzek — szólt Lip- 

payné – ök annyi jósággal voltak irántam, 
s még utoljára azt is gondolhatják, hogy én 
előpostája voltam a reájok rontott veszede- 
lemnek. De hála égnek feltaláltam a hangot, 
melylyel e durva, de szintoly hiu kéjencez, e 
hizelgő csuszó féreg, de haramia lelkü em- 
berre hathattam. Menj menj ! Ha ő egy csil- 
laggal birna, egy napot kivánna helyette; a 
kocsibakról vezérségre jutott, s már zászlós 
uraságot keres. Minden megy a világban, de 
annál kevesebb ott, hol a becsület a kérdés: 
a szerelemben. Azon drága hölgy nevét fel- 
vettem; egy alkalmatlan vendéggel megismer- 
tetem őt, de ez áron élete lesz megmentve, 
s könnyebb eltürni nehány óra kellemetlen- 
ségét, mint a kinhalált vagy gyalázatot. Mily 
hiu férfi ez ! mint nem ismeri a főurakat ! 
Szeme ugy felgyuladott szavaimra. Én benne 
a remény szikráját gyujtottam fel. Azt hiszi 
vérengező kézzel ostromolják meg a leányok 
szivét is, mint a prédára bocsátott kasté- 
lyokat. 

Lippayné ismerte Lodi gyors elhatározá- 
sait, s férfas ügyességét a végrehajtásban. 
Látta, hogy a féri kap az alkalmon a Bo- 
ronkay-ház iránt magának érdemeket szerez- 
hetni. Mindezt a nő elég élénken felfogta, ki- 
nél sokkal több eszély és lélek volt, hogy- 
sem azt korábbi sorsához képest róla fel- 

tenni lehetett volna, s meglevén győzödv 
legsürgetőbb 
egészen magához kezde térni szorongó nyug- 
talanságából, s Lodira bizva már a feladat 
további teljesitését, nyugodottabb kedélylyel 
ment azon lak felé, mely e városon az ő é 
férje szállásaul már előre ki volt jelölve. 

Lodi Simon a városi parancsnoknál oly 
gyorsasággal végzett, melyből mi is gyanit- 
hatjuk, hogy a legelhatározottabb czéljává 
vált az apahidi kastély megmentése. 

yorsan ugrott fel lovára , melyet rend- 
szerint oly délezegen ült meg, hogy mint va- 
lamely lovagmüvész e részben közbámulatot 
tudott mindenfelé maga iránt felkölteni; s a 
kisded város utczáin oly lóhalálban tünt vé- 
gig, hogy mögötte mintegy hosszu szalag 
emelkedett a felvert por, 
még a földre visszaszállani, mialatt a lovag 
elröpült a szem láthatárából. i 

Ennyi kitérés után 
apahidi kastélyban történt e 
válságos perezben a mint emlitők, n 
ostrom már a ház folyosóján, s alant szobá- 
ról szobára folyt, a kastély fala mögött a 
Maros partján állanak a nők iszonyu rémület 
közt, nem tudva, ha a Maroson át feléjök 
usztató lovag lehet-e veszélyesb reájok nézve, 
vagy a vár udvarán dühöngő gyilkos nép 
fegyvere ? maa 

De csakhamar viditóbb meggyőződésre jöt- 
tek. Nehány percz alatt az usztató lovag a 
Maros innenső partján termett. Itt a kastély 
falait a Marostól csak egy vékony töltés vá- 
lasztván el, lehetlennek látszott, hogy a lo- 

folyam szine felett, hogy a gyalog kiszállha- 
tás is nagy feladatnak volt tekinthető. A vár- 
falán át a vizrenyiló ajtócska csakis arravaló 
volt, hogy a kastély számára szükséges vi- 
zet azon át lehessen hordani, S éppen azért 
oly törpe és szük vala, hogy egy középter- tépter- 

ohajtásának telj estlendéséről 



. 

fuülelve néz 

megsámk 

tásban, jelenének érdemét csatolta a század szelleme sze- 
mTinti elő 

Vétek azt a rendet sérteni, mely a multban erős, s a 

közelibb időkben igazságos tudott lenni. 
A ,„Presse«-nél azonban, melynek sértő, gyanusitó és fel- 

tünően demagog irányához Közelebbről már hozzászoktunk, 

inkább meglep minket az Oest. Zeitung, tudva, hogy az 
legalább eddig minő befolyás alatt állott. 

E lap méz között hinti elénk a maszlagot; Magyaror- 
szágról elismeri, a mi ugy is van, hogy a birodalom legna- 
gyobb és legfontosabb országa (vajjon azt elismerné-e, hogy 
tehát ennek közvéleménye a sulypont ?) elismeri, hogy a 
kormánynak eddig követett szigoru központositási rendszere 
Magyarországon sem most, sem jövendőben kivihető. soha 
sem lesz; sőt tovább megy és azt mondja „a lefolyt tiz év, 
ha öszinték akarunk lenni, kevés bizodalmat hozott létre, s 
a nép, minden loyalitása daczára a kormánytól elidegene- 
dette (lásd Oest Zeit. nov. 4-tk sz.) És itt a lap egy logi- 
kai bukfenezet vet, s azt mondja : a kormány nem akarja 
elhinni, hogy Magyarországon az ellenzéket képező ma- 
gas aristocratiával mily kevésre lehet menni. (Igen he- 
lyesen cselekszi a kormány, hogy ezt nem hiszi.) Ájánlja 
végül e lap, hogy a kormány fogjon kezet a kisebb ne- 

polgárokkal és parasztokkal, s ha 
Kellő Kifejlődhétesi alkaimaát enged, akkor ugy 

alkothatja törvényeit, hogy az ellenzék (tehát e lap sze- 
rint a magyar főaristocratia) minden b efolyását elveszti. 

ül, hogy elismernöők, hogy a főaristokratia tán 
kiválva, ellenzéket képez; a nélkül, hogy fel tudjuk fogni 
ezen különben igen érdemes lap logikáját, hogyan állithatja 
előbb az egész népet a kormánytól elidegenedettnek s ké- 
sőbb mégis csak a főaristocratiát ellenzékinek, holott ellen- 
zéket a magyarok közt senki sem képez; de mindenki ildo- 
mosan hallgat, s várja, hogy mi fog már a m. kormány részé- 
ről történni ? annyit kötelességünknek tartunk megjegyezni, 
hogy az Oest. Zeit. tana ellen nemzeti és alkotmányos be- 
csületérzetünk óvakodik. 

a ma a kormány azt az igazságtalanságot tenné, és 
a főaristocratiának oly jogokat igérne, melyek által a kisebb 
nemes és polgár s nép „minden befolyását elveszit- 
se" — s ha ezt a főaristocratia ohajtaná: a nemesség, pol- 
gárság és népnek örök megvetését érdemelné. 

! Viszont ha a nemes, polgár és paraszt, oly jogokat 
ohajtana nyerni, melyek mellett – a mint az Oest. Z. ki- 
vánja — a magas aristocratia minden befolyását el- 
veszitse, akkor ez utóbbiak lennének örökre kárhoztatandók. 

Lenézhetnek ők minket, keresztülnézhetjük mi fényesb 
sorsukat, sérthet egyeseknek dölyfük is, de a közélet terén mint 
egy nemzet, mint egy haza fiai testvérek vagyunk; köteles- 
ségünk közös a haza és trón iránt, s igy befolyásunk is csak 
közös lehet. 

Eldermedtünk az Oest. Zeit. ezen különös tanán. Is- 
ten örizzen, hogy a kormány ily hirlapi véleményeket ve- 

en figyelmébe, s annyival kevésbbé alkalmazásba. Ily jám- 
bor együgyüséggel ily vétkes eszmét kimondani soha se lát- 
tunk; hogy a kik az álladalomban a legnagyobb birtokot 
birják : rekesztessenek ki minden befolyásból, a kisehb hirta- 
kosok, söt a parasztság foglalván el a befolyás egész terét. 

Oh! sokkal inkább cselekedjék maga a kormány min- 
dent, és a főbbek és alsóbbak csakis engedelmeskedjenek. 

becsület és jogérzet eldermed az ily politikai esz- A ma 
méktől. 

Magyar-Fráta, szept. 30. 1859. – Jézus e szavai : Bé- 
keség nektek, békeség e hazának. Luk. 10. 5. 6. 24. 36. tel- 

jes mértékben fogékony keblekre találtak Magyar-Frátán folyó 
hó 12-től 25-dik napjáig, mely időben az urbéri törvényszék 
által kinevezett bizottmány előtt, mocsi járásfőnök mlgs Gund- 
hárd Lipót ur elnöklette alatt, 22 birtokos- és 80 közsorsu 
ember, kik az 1848-beli felszabaduláskor földbirtokot nyer- 
tek *) dicséretre méltó egyetértéssel egyeztek meg az uj bir- 
tok kihasitásában , mindenkinek ohajtott kényelme és haszna 
megnyerésével. 

Ha ezen tizenhárom napi gyülésezés tárgyai foglalatát 

akarnám leirni, 13 tömött ív alig lenne elég, ezért rövidbe 
szoritva fogalmazom a nevezetesebbeket. 

A határ kijárás után , mely több napokat kivánt 7,500 
hold területen , először az eklézsiák szólittattak fel, a határnak 
melyik részén kivánják birtokuk kijegyeztetését? Az egyesült- 
és nemegyesült vallásu románok , a mostani adományozással 70 
holdra szaporodott egyházi birtokot, a felszabadultak és birto- 
kosok közölt választák a fa uhoz közel. 

A reformata eklézsia része , mely 32 hold kepe váltásban 
és 7 hold, közköltségekre adományozott földdel, 106 holdra 
megy, — ez a lelkész kivárata szerint fél óra távolságra esett a 
templomtól gyalog , egy a agban levő bő vizü forrás kedveért, 
mely e mezőségen nagy haszo n. 

E mellé esett a reformatus püspöki birtok is, mely 31/, 
hold. 

2) A lelkész azon indítványára: hogy a pap, iskolatanitó, 
és a templom szép földbirtokban részesültek , hátra van mé 
mely mindenkinek buzgalmát , a magyar nyelv érdekében 
igényli — az iskola — ezt vegyék szivekre. 

Az iskola jó karba hozhatására , jótéteményekre buzditó, 
szivből származott lelkesedéssel teljes beszédet tartott nagyon 
tisztelt fönökünk, mlgs Gundhárd Lipot ur. 

Erre lelkesedéssel szólt, rom. kath. tktes Kászoni Ignácz 
ur, hogy szivesen ád egy hold földet csakis iskola számára; de 
oly kikötéssel, hogy az soha papi kezelés alá ne kerüljön , az 
egyházéba ne olvadjon. Ezt többen vitatták. 

Ekkor inditványozó nyilvánitotta , hogy ha annyira fél 
tks Kászoni ur a papi kezeléstől, — nálunk reformatusoknál az 
iskolákra terjedő felügyelet, a méltóságos egyházi főtanács 
rendelkezése alatt áll, melynek elnöke jelenleg báró Kemény 
Ferencz ur ő nagyméltósága, és ezen egyházi főtanács mint 
testület halhatatlan. Bizzuk az iskola számára ajándékozott 
alap felügyeletét ezen testületre — azonnal felnyilt a részvét 
hangja. 

Kimondatott azon elv, hogy a neve legyen „frátai ma- 
gyar köznép-iskola.4 Ennek számára adandó föld jövedelme 
mindaddig tőkésittessék, mig annak kamatja elég lesz egy jól 
kiképezett tanitó fizetésére, kinek kötelessége leend, minden 
különbség nélkül, bárkit is tanitni ingyen tiszta magyar nyel- 
ven; a tanitó csak magyar lehet. – Iit következnek a „frátai 
magyar iskola alapitói. 

Máriensei lovag migs Mancz Antal ur rom. kath., 4 hold 
földet, és a mekkora lesz az iskola számára adandó tag, abban 
ád vetni való búzát, árpát, zabot, és törökbúzát. 1860. tktes 
Kászoni Ignácz ur i holdat, tks Boér Elek ur 1 holdat, báró 

Mmezédi Zsigmond ur 1 holdat, tktes Korodi János ur 1 holdat, 
tks Molnár Dulázs ur roni katb. ! holdat, nője tks Fuüzesi Er- 

zsébeth és leánya t. Csipkés Róza kisasszony ketten 1 holdat, 
összesen 11/, holdat. tks. ifju Endes Lajos ur 1 holdat, tks Bá- 
nyai Vitális ur 50 pftot, tks Boér Mózes ur 2 holdat, tks Szilá- 
gyi György ur 1 holdat, iks Moga Jakab ur , görögegyesült 1/2 
holdat, tks Nagy István 1/, holdat, tks id. Endes Lajos ur 1/ 

Ezek mind románok; mert Basta kegyetlenkedése idejében e 
vidéken lakott magyarok kipusztittattak. F. 

holdat. t. László Sámuelur 1/, holdat: 200 T öl. Ezek után mér- 
nökünk tks Vizi Endre ur nyilvánitá , hogy a szép példák any- 
nyira lelkesitették, hogy egy fél hold földnek árát 25 pfrtokban 

ád a frátai magyariskola számára. 
Ezek után inditványozza báró Inczédi Zsigmond ur hogy 

a birtokosok olyan pénzt kapnak közelebbről, melyre nem szá- 
mitottak – dézma kárpótlást, — ebből felajánl az iskola szá- 
mára egy 100 pfrtos utalványt; mlgs Mancz Antal ur is aján- 
lott egy 100 pfrtos utalványt, tks Boér Mózes ur hasonlag egy : 
100 frtos utalványt, gróf Bethlen Jánosné nmlga 4 holdat, migs 
Szentiványi László ur 2 holdat. 

Ily szép alapja készült a Frátán felállitandó magyar isko- 
lának; vegyék a nyilvánosság köszönetét az alapitók, és ez után 
is segedelemmel járulók!!! 

Ezek után került szönyegre a birtokos urak tag válasz- 
tása, kik a legbékesebb egyetértéssel, egyik a más kivánatá- 
nak engedve választák a birtokosság számára kijelelt határ 
részben tagjaikat; a felszabadultak előbb kérték volt az ő ré- 
szöket egy bizonyos uttól kiindulva, a Szopor, sz. Jakab és 
czikudi határokra rugó helyen; ez nekik megadatott. 

z után tanácskozás alá került az, hogy mi történjék 
azon 12 felszabadulttal , kik most a mezőben és a birtokosok- 

nak esett részben laknak ? a felszabadult oláhok a birtokos urak- 
kal rövid beszélgetés után abban egyeztek meg, hogy az urak 
tagjában eső épületeket , a felszabadultak egyesitett erővel köl- 
töztessék által a parasztok tagjába, minden kézi munkát ök 

adván, az urak pedig a fölépités költségét hordozzák egyesül- 
ten, azaz : az ács munkát fizessék. 

Végre a felszabadultak tagosztálya került vitatkozás alá, 
kik először legelőnek hagytak fel, — együtt 315 holdat, a 
mivelés alá eső földjeket pedig külön-külön négy-négy tagba 
vették , ily renddel: egy tag legyen búzavetés, a másik tag 
törökbúza vetésnek, – nagy darab szénafü esvén a ző ré- 

szökre, ennek délre és éjszakra nyuló részében választottak 
egy-egy tagot, és igy a kaszálójok is mindeniknek két tag. 

Van egy nehány olyan is, a kiknek birtokuk 5 holdig 
terjed, ezek a falu végén egy tagba kapták csekély részöket. 

Pap Pável nevü értelmes oláh, negyven hold birtokát egy 
tagban kérte a határnak akármelyik részén; de minthogy 
csak egyedül kivánta külön egy tagban, kérése nem adatott meg. 
— Késöbb csakugyan megnyerte. 

A birtokosok tagjából kiköltöző tizenkét háznépnek, rend- 

öri szempontból, a falu egyik végén jelöltetett ki fél-fél hold 
telek hely , utcza hosszában. 

Az erdők tagosithatása tárgyában tervet készitni bizott- 
mány neveztetett ki : tks Molnár Balázs , tiszt, Finta Samu, tks 
Szilágyi György, tks Korodi János, és mérnők iks Vizi Endre 
urak személyében; pótló tagnak tks Moga Jakab ur jeleltetvén 
ki. — E czikk közlésére a prot. egyház és iskolai lap is föl- 
kéretik. inta Samu. 

Midön e levél a nép értelmiségének s a hazafi és vallásos 
bDuzgalomnak ily megragadó példáját hozza , meg kell emlite- 
nünk, hogy ugyancsak most kaptunk Noszolyból egy leve- 
let , mely szerint az ottani nép a tagositási kérdesben kiszállott 

megmagyaráztatása után kezdett némileg engedelmeskedni 
esv érő reformált és disunitus espereseket a sötétben 

megtámadtak, az első menekült, az utóbbi dorgálni kezdé a 
a nem látható támadókat. Ezek tégla darabokkal dobták a tisz- 
tes férfiut, nehéz sebeket ejtve rajta. Az ott levő járásfőnök 
ur másnap csóndes protocollatio mellett elkezdé a kiíkérdezést. 
A „si fecisti nega"" közmondatot közelebbről a nép jól beta- 
nulta. Ugyane helységben a tagositás pártolóin erőszakos gyuj- 
tások is követtettek el. Tehát nagyon kevés helyütt lehet a frá- 
tai okos és érett népre akadni. 

, s később csak a folyamodhatási jog 

metü nö is csak jelentékeny meghajlással 
Duvhatott át azon, következöleg a lovag ép- 
D em számithatott arra, hogy lovával 
együtt azon átmehessen be a várba. Mind- 
amellett egyenesen a kapunak tartott, mint- 
hogy e tájatt a vizre lejáró lépcsőzetet fede- 
zett fel gyors szeme, hova uszó lováról igen 
könnyen le és igy partra szállhatott. 

bozás nélkül is végrehajtá ezen saját- 
ságos kiszállást, s hosszu csizmáján felül is 
meglehetősen átázva eg, t a megrémült 
nökhez sietett, mialatt sorsára bizott lova egy 
ideig küzdve ágaskodott, hogy az alig félöl- 
nyi töltésre kiszállhasson, de az eszes állat 
látva küzdelmének sikertelenségét, végre el- 
vadultan füva uszni kezdett le a Maroson, S 
a távolban lehete látni, a mint egy selejte- 
sebb részére jutva a folyamnak, 

lábaira áll- 

hatott, s biztos s éppen nem rohanő léptek- 
kel haladott a part felé, szállott ki a partra, 

megrázta magát a viztől, hogy a kengyelva- 

sak tánezoltak oldalán, és akkor horkolva, 
vi 

mintha fon ná magában, vagy tán éppen 

kevély volna arra, hogy mekkora vizi exp
e- 

ditiot tett; és végre mindezeken átesve fel- 

hányta farát, s le a völgyön mintegy veszett 
állat elvágtatott. 

Ezalatt Lódi Simon a némán és hidegen alatt L 
álló hölgyek előtt a töltésen megállott. 
Ne ütközzenek meg nagyságtok vélet- 

len jöttemen, én Lódi Simon vagyok, a benn 
féktelenkedő csapatok kapitánya. Ertésemre 
ésett kicsapongásuk, s siettem a tisztes csa- 
ládot és kastélyt megmenteni azon megroha- 
nástól, a melyért fegyvereseimet kellöleg meg- 
lakoltatni el nem mulatom. 5 k0ja 
Ah uram! — szólt esedezve Margit, – 
siessen, siessen, mentse meg atyámat s bará- 
tainkat, siessen uram ! a jövő perczben talán 
már késő lesz!! 
A magas, deli termet, s valóban igen 

szép férfiu, minden jelen volt nöt meglepett. 
Szivökben ujra fellobbant az életremény szik- 

rája, s védangyalukat képzelék a csata szin- 
terére siető lovagban. 

Lódi egyenesen áttört az ajtón, s a vár 
udvarára sietett, hol egy kis éleshangu ve- 
zéri kürtöcskét kapva elő oldaláról, gyorsan 
belefutt, s az egész ostromló csapat figyelmét 
magára vonta. 

Ezzel érezhangon kiálta : 
„Vállra a fegyvert.4 
Á csapat neki dühödve a viaskodásnak, 

feltünöleg bosszus arczczal, de mégis a meg- 
szokott vezéri szónak gépileg engedelmes- 
kedett. 

„Rendbe soronként — kiálta ismét Lódi, 
kivonva kardját, s előlépve a magát rendező 
csapat homlokára. 

A kastélybeliek egyszerre megszüntek a 
lövöldözéstől, de megürült fegyvereiket egy- 

másra töltötték, hogy készen álljanak az ujabb 
támadásra, miután nem tudhaták, hogy a most 
érkezett csapatvezérnek minő szándéka van 
irányukban. 

„Jobbra át ! vezénylé ismét Lódi, s a 
csapatot a kastély kapujának forditá. 

Nézni azokat a marczona arczokat, azt a 
meghiusult prédavágyat, rágondolni, hogy ezen 
fegyveresek soha sem ismertek irgalmat, s 
nem rettegtek szembeszállani a szablyákkal 
és golyókkal, szinte megfoghatlannak tetsz- 
hetik, minő hatalom az, mely öket egyszerre 
éppen a czél közelében, de mielőtt véres küz- 
delmökért csak legkevesebb pénz vagy boszu 
kárpótlást nyerhettek volna – megállitja, sőt 
a küzdés helyéről is egy-két rövid vezény- 
szóval eltávolithatja. 

(Folytatjuk.) 
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KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
báró Orban Nalazs-tól. 

(Folytatás.) 

Ebből egy ajtón át ferdőbe érni, ennek kö- 
zepében egy nagyszerű kup alatt, melyen át 
csillagalaku (nem ugy kereken mint az az égen 

látszik, hanem ügy sugárszálokkal mint aztraj- 
zolják) ablakocskákon hat át a világosság; van 
egy 120 láb kerületü, s 5 láb mély tó, agyógy- 
viz egy márványból szépen faragott sárkány 
szájon ömlik a tóba, — ezen sárkányszájnak is 
meg van az ő regéje, t. i. a lakosok azt mond- 
ják, hogy azon gyakran a bas-szir arab (a fejte- 
fen arab) jár ki, s különösen ha szép leányokat, 
vagy fiatal ukat kap, magával viszi el, s ezen 
Niedelem ugy meg van gyökerezve az előitéle- 
tés népnél, hogy valáki egyedül a világ minden 
kincseért nem merne a ferdőbe bemenni; a bas- 

szir arabnak meg van a története, de minden 
puhatolódzásom daczára nem tudhattam meg azt 
egész terjedelmében; ilyen valamit beszélt egy 
öreg, hogy valamelyik szultán háremje ott fe- 
redvén, egyik Töhek viszonya volt egy feketé- 
vel, s itt a ferdőben találkoztak, a szultán meg- 

tudván, lefejeztette az arabot, a nőt pedig a tó- 
ba fojtatta, s most az arab szelleme szeretőjét 
jönne keresni. 

A tó körül kis kupos folyosók vannak , Hol 
mihdenütt mósdó medenczékhe foly a viz; ezen 
ferdőnek két Boghulukja (izzasztója) van, 
melyek kis szobák, hol a viz kigőzölgése ösz- 
szeszorittatván, igen nagy meleg idéztetik elő. 

A ferdő falai néhány láb magasra a legszebb 
színezetű perzsiai porczelánnal vannak felékit- 

ve, s a márvány padlat több helyen igen szép 
művü mozaikkal kirakva. - Ezen ferdő forrása 
hasonló a Kükürlüéhez, kevesebb büdöskő tar- 
talommal; az ajtó félett egy veresre festett iv 
alaku valami vaán felakasztva; kérdésemre, hogy 
mi lenne ? azt mondák, hogy ezen ferdő épitőji 
olyan óriási emberek voltak, kiknek oldalait 

iilyen bordák alkották; egy ilyen oldalborda leg- 
alább 4-5 öl magas embert feltételez , s ha 
Ádám apánk oldalbordája ilyen nagy volt, abból 
bizony könnyen ki lehetett vonni Éva anyánkat. 

Bruszán létem kedves időtöltése volt elmen- 
ni a Jeni Kaplécsába, (mely nevét a fellegvár- 
nak ezen oldalra nyiló kapujától vette), s ferdés 
után leheveredni; a nagyszerü Dsamekiámban, 
itt minden ünnepies színezetet visel; a török 
ferdője után délre fordul, s leborul Allah imá- 

dására, minden hang mi kijön az ajkon, sok- 
szorosan viszhangzik a nagyszerüű kupokról; a 
terem közepén örökösen csergedező kut, alvás- 

ra, elmélázásra bivja fel az embert: itt szoktam 
édes semmit se tevésbe, s elszokott keleti lom- 

haságban órákat eltölteni , hortyogtatva nargi- 
lém, s szörpölgetve a kávét; s eleresztém gon- 

dolatim az emlékeknek villany drótjain kalan- 
dozni a mult eseményeire , s onnan tul repülve 
a szomoru jelenen, elmerengni ajövő homályós 
s bizonytalan képein. 

A keleti éghajlat sajátja a lelket egy bizo- 
nyos elégültség érzetébe ringatni; itt minden, 

még a szenvedés is rózsaszinbe öltőzik, a ter- 
mészet oly szép, oly elragadó, hogy egy érző 
sziv mindig találhat menedéket, vigaszt keblé- 
ben az élet üldözései ellen, ellenkezője ez nyu- 
gotnak, például Angliának, melynek ködös, D4- 
rátságtalan éghajlata a lelket leveri s a kétség- 
beesés felé vezeti; bármily körülmények, bár- 
mily szeréncsés viszonyok között is ott hiány- 
zik valami, a sziv üresnek érzi magát, a jellem 

elkomorul, az ész eltompul; a rideg, a fényte- 
len ég, a sötét felhök, a barna köd, sötét szine- 
zetet vetnek az életre, annak a sok tevéileg ko- 

mor képnek látásánál, melyet soha egy mosoly 
fel nem derit, melyet soha egy nemes érzet fel 
nemlelkesit; az ember buskomolylyá lesz, s bi- 
zalmatlan az emberek iránt; az a sok nyere- 
ség-vadászó lény, kik egy tollal fülök mellett, s 
egy kalamárissal sziv helyett jönnek a világra; 
kik nem ismernek más élet-ezélt, mint erszó- 
nyeik ömését, embergyülölövé teszik az 
embert. — Kelet a születés, nyugat a letünés a 

halál, kelet a költészet, nyugat a köznapiság, 
kelet a nappal, nyugat az éjjel. — Itt ha a fer- 
dőböl kijösz, szomszédaid azt mondják: Afietler 
olszum Kárdásim (egészségedre váljon testvé- 
rem), ott (Angliában) ha bemutatás nélkül szó- 
Hani mernél válakinok, megboxolnának. Itt min- 

denütt ismerősök közt vagy, mindenkit egy kö- 
zös testvéries szeretet köt össze ; ott mindig ide- 
gen vagy, ott mindig egyedül érzed magad, mert 
10 év igényeltetik arra, hogy egy angol barát- 
ságát és bizalmát megnyerhesd. (Folytatjuk.) 



l 

* Ujdonságok. 
— Ismételve figyelmeztetjük a hazai közönséget, hogy a 

Muzeum-egylet alakitó gyülése jelen hó 23- dik napján veendi 
kezdetét; s remélhető, hogy az ügy közhazai és illetőleg nem- 
zetmivelődési érdekénél fogva népes részvétnek örülend. 

— Kozelebbről egy helybeli uraság egy tárczát pár száz 
pengő forinttal — elveszitett a mint tünődött, hogy hol téveszt- 
heté el, im a tárcza kezébe szolgáltatik. A sziuházi pénztárnál 
hullatta el azt, melyet a pénztárnokné Walterné asszony a mint 

észrevett , nyomozódott a tulajdonos után, Végre egy tárczá- 

ban levő névjegy után elutasodva , azt rögtön kézbe szolgál- 
tatá. 

– Gyászhir. Ifj. báró Kemény György folyó hó 
2-kán éjjel aszkor miatt jobb létre szenderült élte 40-dik évé- 

ben. Béke poraira. 
— A községi törvények fölött tanácskozó bizalmi férfiak, 

kiknek ülései iránt a lakosság kevés részvéttel viseltetett a 
mint a „Sieb, B.4 — irja — közelebbről a „Kr. Zeit.e tudósi- 
tása szerint bevégezték müködésöket Szebenben 

ező-Bándon f, hó 19-től kezdve héti vásárok lép- 
nek áletbe , melyek szombatnap lesznek tartandók. 

iski István volt kormányszéki ügyvéd szegény sors- 
ra julva ajánlkozik valamely tisztes házhoz magyar, német és 

latin nyelven felolvasásokra; ily nyelven szerkezett régibb s 
ujabb levelek lajstromzására, vagy másolatukra, számvetésre, 

számoltatásra , kis növendékek házi tanitására; jutalmazásaul 
szállást, élelmezést s ruházatot kivánván, mint éltes, és csa- 
ládnélküli egyén. Laka magyar-utcza 118. sz. nyug. főorvos 
Eariszi J. ur házáná 

Magyarország eetmenteló kötelezvényei 

5-ik sorsolásai is folyamatban van több százezer frt értékü 

lön kifizetve teljes értékben. Remélat kel hogy az erdélyiek 
sorsolásának kezdete is már nem soká késik, mi papiraink ár- 
keletét szilárdabbá ten 

, -A k. öztukzi Közlöny irja: E napokban egy igen 
becses kézirattal gazdagodott a nemzeti muzeum könyvtára. E 

/ kézirat a „Bánkbán" szerzőjének, Katona Józsefnek 

= 

ifjabbkori költeményfüzére, sajátkezüleg leirva, mely nyomta- 
tásban sohasem jelent meg. Hogy a költeményfüzér a nagy drá- 
mairó saját kézirata, azt a füzet végén Udvarhelyi Mikl ós, 

a pesti nemzeti szinház érdemes tagja, s Katona kortársa és jó- 
barátja tanusitja. Egyultal kijavitjuk a „K.Szinházi Közlönynek 

egy körtókelmi téves nagy mondatát, mely szerint a „Cassiu- 
sok anyját't idézi a Gracchusok anyja helyett. Egyuttal 
megjegyezzük, hogy Európa igen sok nagynevü testvért számit. 

—– A császári udvar mulatása Compiegneben — mint Pá- 
risból irják — határozó következményü volt az idény divataira. 
A császárné példájára a krinolin határozottan me 
an szüntetve, és séta- s házi öltözékekre a gyapjuszövet 

fogadtatott el. A delnők ruhái ezentul mind gyapoiból lesznek, 
de nem hosszuk és uszályosak többé. Ellenkezőleg oly rövidek- 
nek kell lenniök, hogy a lábszár alsó részét valamicskét látni 
engedjék. 

— Az 1, 2, 5, 10, 50, 100 és 1000 pengő forintos bank- 
jeg minden nyilvános pénztáraknál jövő évi april 30-ig fize- 
desképpen elfogadtatnak, kivévén a laibachi, klagenfurti, görezi, 
salzburgi, krakkói és czernovitzi pénztárakat, hol a fent nevezett 

régi hankjegyek csupán kicseréltetnek. Jövő évi május 1-től 
egész julius 31-ig pedig ezen bankjegyek csupán a bécsi bank 

pénztáraknál fognak becseréltetni; ezen határidő lefolyása után, 
csupán a bankigazgatósághoz intézendő kérvény utján lehet az 
ily bankjegyeket kicserélni 

– A ,Divatcsarnoks ujabb folyamának első száma meg- 
jelent, az ezen szakba eső lapok közt legnagyobb negyedrét 
alakban s diszes kiállitással. Igen izletes kömetszetű divatkép, 
s egy teljes nagyságban kiátlirott köpeny forma küldetett szét 
ezen szám mellékletéül. Előfizetési ár : egész évre 10, félévre 
5 forint, ekeke két forinttal drágább. 

eddig csaknem egyedül élvezni, s élni szerető köz- 
hangulátáal hires Bécs, olyszerüleg ülte meg a Schiller-ünne- 
pélyt, hogy annak az irodalmon is tulmenő jelentősséget mél- 

tán tulajdonithatni. Az ünnepély kezdete már 7-kén meg volt a 
wiedeni szinházban rendezett szavaló - s zeneakademián , hol 

az estély főpontját Schuselka emlékbeszéde képezé. A viha- 
ros tapsokkal fogadott népszerü szónok lelkesen méltánylá 
előbb ela a nemeslelkü költöt; azútán áttért annak 

emzeti értelmére , mert éppen Schiller eszményi irányával 

legkiválóbb képviselője emzeénet De e költő a jog elszánt 
embere is dság költője. Ily röptű lélek és egy 
nemzet, mely ily költöt nevez sajátjának s ily költő en 
nyomdokin jár, nem ohajthat uralmat más nemzetek fölött; 
nem kivánhat mást, mint mindeniknek szabadságot és jozot 
Áttért ezután szónok az emberre, ki a nép legutolsó réte- 
geiben (sülők gyermeke) született, mint az ég világosságát a 
földre hozott apostolok nagy része. Végre a nagy költő általá- 
nos jellegét, melynélfogva Schiller az összes emberiség sajátja, 
emelé ki szónok sat. 

– Bécs, nov. 12. A „Wiener Ztg.6 egy Bruck báró 
pénzügyminiszterhez intézett császári kéziratot közöl. Abban 
ho legfelsöbb akarat mondatik ki, hogy az 1860/61. közigaz- 
gatási évre eső deficit megszüntetendő. E czélra Ő Felsége aka- 
ratából egy bizottmány fog alakittatni, A bizottmány márczius 
végeig tartozik munkálatatt befejezni, s a birodalmi tanács elé 

terjeszteni, mely azok megvitatására ideiglenes jagokkal fog 
az 1851. aug. 13-iki patens 13. és 16. §-sai ér- 

e ebe 
Öe Corr. nyilatkozata. Bécs, nov. 6. 

Külföldi ksoestbb időben értekezletekről kösésekeó hoz- 
tak, melyek a kormány közegei s a magyar nemesség egyes ki- 
tünő személyiségei zóté tör téntek volna. Ezek részint határo- 

zatlanak és elferdített k voltak; 
mindamellett ezen kalrésztrá a belföldi lapok is a nélkül kö- 
zölték, hogy valódiságaik feletti kétségeiket kifejezték volna. 
Ezen kritikai hiánynl azonban még inkább sajnálandó azon 

körülmény, hogy némely lapok félreismervén feladatukat, ezen 
valószinütlen elbeszélések tartalmából vitákra és élénk pole- 

miákra vettek alkalmat, oly időben, melynek a kibékitésre, s a 
közhaza egyes részei és néptőrzsei közti szellemi béke : megza- 

varásának elkerülésére oly nagy szüksége van. Nem kétkedünk, 
hogy ezen nézétet minden elfogulatlan osztóa, shogy az az egész 
journalistikában utat fog törni magának 
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— A franczia félhivatalos „Patrie't a Pesten tartott Ka- 
zinozy- ünnepélyről hozott tudósitását kávetkező megjegyzéssel 
iséri: „Mi becsüljük az oly nemzeteket, melyek költöiket eként 

ünnepelik, és a melyek éppen mivel büszkélkednek multjokban, 
a jövőre mutatják méltóknak magukat. 

— A félhivatalos „Patrie"t ujolag is megemliti a Kazinczy- 
ünnepet. Felhozza, hogy—a „Courrier du Dimanche" levelezője 
szerinte hazafias ünnepélyben valamennyi osztály, lgnen 
vallás, menné vélemény egyesült, s örömmel jegyzi meg 
hogy „ily egyetértés kemiobbat tanuskodik Európa előtt a ma- 
gyar nemzetiség melle N. 

Nemzeti sat — Novem. 12-én Tót Kálmán „Egy 
királynó"" czimű pályadijt nyert drámáját — akarták szinre 
hozni. Nagy szép közönség gyült össze várva az előadásra; 
időn a függöny felgördül , s Komáromi kilépve nagyon 

megilletődött arczczal jelenti, hogy egy kellemetlen körülmény 
miatt az előadás akadályozva van. Mi lehet az oka ? sokan azt 
gyaniták , hogy a darab hirtelen betiltatott; de a cs. kir. rend- 
örséget páholyában láttuk, s igy e gyanitás helytelensége kitünt. 
Ekkor Komáromi ujból kilépve jelenti , hegy az előadás lehetet- 
lenné vált. E botrányra a közönség csak egy gyönge piszegést 
hallatott, s szétoszolt. Az egész botrány oka az volt, mert 
egyik játszó egyén a pohárból akart lelkesedést meriteni János 
nádor szerepének eljátszására. Sokan hibáztatják a szinigazga- 
tót, hogy ha társulatában ilyen dolgok történhetnek, mért nem 
gondoskodik tartalék darabokról, miket ily esetben eléadjon ?1 
Ámde e kérdés igen kényes akkor, mikor valamely darab bérlet 
szünetben adatik, mert a közönség a drágább helyjegyekért 
rögtönzött előadást nem fogadhat el. - Tehát itt minden vád 
egyenesen az oly egyénre esik, ki szép hivatásával ily botrá- 
nyosan visszaél. A szinigazgatót legfelebb annyi vád terhelheti, 
hogy társulatát mért nem tartja szigoru rendben; s ki a mérté- 
ket nem zt miért nem bocsátja e 

November 13-kán ugyancsak bérletszünetben „Egy ki- 
rályné" s már ezuttal négyszer volt hirdetve, kétszer Polako- 
vicsné betegsége, egyszer a fönnemlitett bolrány miatt marad- 

ván el; szinte aggódtunk most is ez uj darab ominosus sorsa 

fölött; de csakugyan most semmi baj se történt. Igaz hogy Po- 
lakovicsné (Etel) köhögvén hülés miatt gyakran, egy kissé 
rontá az illusiót; de különben szépen játszott, ha félreteszszük 
felesleges siránkozását, a mitől Paulay (Iván bán) sem volt 

ment. Egy királynő és egy bán, nem siránkoznak annyit mint 
valami fiatal gerlepár. Egyes jeleneteket szépen vittek ki. Gyu- 
ay (István) előbb szintén tulzott; de kivált az utolsó felvonás- 

ban szépen játszott. Simonyi (Bors) dicséretet érdemel; kivált a 

táborban gúnyos békétlen szerepét jó felfogással adta. Az elő- 
adást a sikerültebbek közé sorozhatjuk. Albisi (János nádor) 
fökint azért érdemel dicséretet, hogy szerepét egy nap alatt 
kellőleg betanulta , miután ezen szerepet az előbb arra jelölt 
egyéniség nem adhatá. Közönség nagy volt; a karzat is csor- 
dultig, miáltal eléggé meg van hazudtolva az ugynevezett va- 
sárnapi darabokról való felfogás , s igazolva az, hogy a népség 
minden osztálya szereti a történeti drámát. A darab jól volt 
fogadva : egyes mondatok nemcsak megtapsoltattak , de meg is 
kijekezéettk E mű nem nélkülözi a szinpadi hatást sem, ha- 

r a két első felvonásban többet igér mint mennyit a két utol- 

sólan ad; hanem azt csakugyan föl pam foghatjuk ogy elő- 
adatása Pesten niért gátoltatik ? H at adályoz- 
tatnak, ez annyit tesz mint gs orténekanket Teszorttai a 

szinpadról. 
Nov. 14-dikén „Nagyapó" Szigligeti egyik leggyöngébb 

kiomárvt s ha Nagy jancsi szerepét nem valami nagyon fel- 
ünő ko mikus adja, nem csak élvezetet, de legkisebb jó idő- 
tonést sem szerez az egész mü. Szinészeink eléggé igyekez- 
tek benne. 

15-kén A „Czárnö adatott. A czim szerepet Polákovics- 
né, (Olgát) Follinuszné, 

játszák, s szép s hatásos játékuk tanusitá, hogy szerepeiket ta- 
nulmányozák. Gyulay különösen még Péter czár külső alakját 

is utánozta costume-irozásában. Ily előadásokat kivánunk még. 

Politikai hirek. 

–- A Marokko elleni franczia hadtest okt. 26-kán 
kezdé megtámadási mozdulatait; 27-kén az ellenség 3 órai he- 
ves harcz után a 2-dik zuáv ezred által visszaveretvén, a sas a 

tauruli hegyszoroson tüzetett fel. Erre tüstént az egész expe- 
ditionalis hadtest megszállá az állomást, a francziák vesztesége 
csekély volt. Ekkor a beni- suassenek az aman-ért kön 
rögtek. A cholera nagy pusztitást tett a seregben, mintegy 
2000-re megy a benne meghaltak száma. 

=Az A. Z. szerint bizonyosnak látszik, hogy a 
tuileriák udva legkö 
békéltetésére egalkalrtae eszközül inditványozni Togja, misze- 
rint az egyhazi állam ugy mint Beigium, a Schweitz és a duna- 
fejedelemségek, semleges államnak nyilatkoztassék, mely mint 
atrimonium St. Petri az összes katholikus hatalmak oltalma alá 

helyeztetnék. A pápai kormánynak visszaállitása a Romagnában, 
ennélfogva ezen hatalmak közrehatása által fogna eszközöltetni. 

—London, nov. 8. A Reuter ügynökség közli: Sándor 
czár és a regensherczeg abban egyeztek meg Boroszlóban, hogy 
meg ne engedjék az 1815- krlvmgrovisoit. a congressusban, 
s ebben Angolország nélkül részt ne vegyen 

London, nov. 7. 
birta a közép-olaszországi regensség jelöltségének elfogadására 
és Francziaország nem fog ellene tiltakozni. (Herczeg savoyai 
Carignan Jenő, unokatestvére V ictor Emmanuel szárd király- 
nak, született i816-ban. A közép-olaszországi regensség ráru- 
ázása egy ujabb lépés a teljes bekeblezés ténylegesitése felé), 
–Francziaország és Angliának kiegyezése a congressus iránt 

maga után vonta, vagy legalább azzal szoros kapcsolatban áll a 
chinai expeditió iránti kiegyezés is. A „Daily News' arról igy 
szól: „Hallatszik, hogy Anglia és Francziaország kormányai, 
melyek a China elleni közös expeditio mérve iránt egy ideig 
különböző véleményen voltak, most tökéletes egyakaratra lép- 
tek, s hogy összehatásuk általános közös alapja meg van álla- 
pitva. Jövő tavaszszal nagyobb europai hatalom fog a Peihon 
megjelenni, mint Chinában valaha láttak, s az Anglia és Fran- 
eziaország becsületén ejtett sértés kétségtelenül Tndalmakan 
meg fog boszultatni, 

(Péter czárt) Gyulay , Sapiehat Pauly. 

Carignan hevene a szárd király 

– Carignan herczegnek Romagna és Párma re- 
genssévé kikiáltatása az ottani nemzetgyülések által oly politi- 
kai esemény, melynek fontosságát nem lehet kétségbe vonni. 
Még nagyobb fontosságunak és jellemzőnek látszik ezen esemény 
a miatt, hogy az mindjárt III. Napoleon császárnak Victor Emma- 
nuelhez intézett levelét követi, ennek több pontjával ellenkező- 
leg. Nyilván azt jelenti ez, hogy az olaszok egészen másként 
értelmezik a francziák császára levelét, mint az betü szerint 
magyarázható, s ök jó előre egy bevégzett ténynyel vágják be 
utját minden jövendőbeli restanrationak akár Romagnában, akár 
Pármában, s éppen ezen bevégzett ténynyel fogják a congressus 
jóváhagyását szorgolni. S ha még Toscánában is kikiáltják Ca- 
rignan kerczeget, akkor még bizonyosabban fogjuk tudni, mi- 
szerint itt nem egyéb, mint politikai játék forog kérdésben, s 
csak az a fő dolog, ki fog nyerni vagy veszteni ? Fancziaország 
lesz kétségkivül, ha a congressust lélrehozhatja, az egyik nyer- 
tes, Olaszországgal együtt — soha sem feledve, hogy Angolor- 
szág támogatása mellett, — s a vesztes aligha nem Ausztria, ha 
ujra fegyvert nem ragad. Az ausztriai kabinet vezetői be is lát- 
ták, későre bár, hogy a franczia politika minő játékot üz az 
olasz kérdésben, s most egyszerre nehézségekkel áll elő, melyek 
a zürichi békekötés aláiratását késleltetik, egyszersmind a con- 
gressus létrejövése iránti kilátásokat messze távolba vetik visz- 
sza, Mert ugyanis többé nem áltathatja magát Ausztria azzal, 
hogy a congressusban az ő nézetei szerint vezetheti a dolgokat. 
A franczia „Patrie" világosan kimondja, hogy mitjelent Peschiera 
és Mantua szövetségi várakká tétele, mit jelent Velenczének 
olasz nemzeti sereggel és képviseleti intézményekkel való ellá- 
tása: nem egyebet ugyanis, mint Ausztriának az olasz félsziget- 
ről e isöí 

„N. Pr, Ztg." csodálkoznék, ha Ausztria engedne s 
Peseem és emak szövetségi várakká tételébe megegyeznék. 

— Victor Emmánuel mint jelentik, már válaszolt Lajos Na- 
poleon levelére. A király ezen válaszában rövid és méltóságos 

szavakban kimondja, mikép sajnálja, hogy hatalmas szövetsége- 
sének nézeteit és óhajtásait nem teheti magáévá. Ha a francziák 
császára a villafrancai békeelőzmények által magát kölve hiszi, 
akkor ő, Szárdinia királya g iránti igé- 

retei és a nép szavazata által még jobban kötve van. Ezen felelet 
a király személyes jelleméből eredt, mint a melyhez teljesen illő 
is; de ha mint politikus akart volna is felelni, másként nem vá- 
laszolhatott volna. A király ha akarna, sem cselekedhetnék más- 
kép a dolgok mostani állása s a jelen hangulat mellett. Egy más, 
Napoleon ohajtásainak jobban megfelelő válasz, mihelyest köz- 
tudomásra jutott volna, rögtön az ellenségeskedések kitörését 
idézte volna clő Romagnában ; az egesz unionista párt oly tényre 
tört volna, mi a királyra nézve a napoleoni politikát lehetetlenné 
tevé. Közép- és Észak-Olaszországban csak azon szilárd meg- 
győződés tartja fenn a nyugalmat, hogy Victor Emmannel telje- 
sen nemzeti érzülettel bír, s a villafrancai programm ténylege- 
sitése ellen van hangolva. -Azon kevesek között, kik eddigelé 
a király feleletét ismerik, olyanok is vannak, kik azt állítják, 
hogy Lajos Napoleon nem is várt mást, s hogy fevele csak azért 
iratott, hogy választ kapjon rá, hogy igy okmány legyen kezé- 
hen , melylyel magát Ausztria és némileg a pápa előtt kitisz- 
tázza. Azt is gyanitják , hogy Garibaldi, ki Turinban volt, a 
királytól ezen válasz tartalmát megtudta, s azért távozott oly 
vVidámon elfogadtatása után, s utazott el oly reményteli szivvel. 

Garibaldi főhadiszállását véglegesen Riminibe tette át, hol most 
nagy csapatmozgalmak történnek. Cipriani Bolognában maradt, 
és választ készit a római panaszokra; mi néhány nap alatt meg 
fog jelenni, s melyben kimutattatik, hogy a romagnai mozgalom 
teljesen nemzeti, valamint az is, hogy Piemontból legcsekélyebb 
nyomás sem történik, és hogy mindazon gyalázatosságok, miket 
Rómában a romagnai kormány és nemzeti pártnak bünül rónak 
fel, puszta ráfogásból erednek. Mint Garibaldi Bolognát, ugy 
Farini is odahagyta Modenát és Pármába ment, hogy az Anviti 
gyilkosai elleni pört siettesse. Modenát nem látják többé fenye- 
getve, miután a herczeg ab - leginkább szökések követ- 
keztében — föloszlóban vannak. 

nov. 4. A Agnzmi huszárezred ezre- 
dese s elnen szemlét tartott huszárjai fölött, (a kiknek 
még eddig csupán lovai (hiányzanak) s mint a 
lenti, beszédet intézett hozzájok, mely azon biztositással végző- 
dék, hogy ő, Bethlen gróf, kész teljes örömmel meghalni 
Italiáért. (Wr) 

– Atoskánai nemzet-gyülés Carignan herezeget 
Victor Emmanuel nevében kinevezi Toskána régenssének.4 Ezen 
határozat közzétételekor az állványon összegyült nép viharos 
tetszés-nyilvánitásban tört ki, mi csak akkor szünt meg, midőn 
az elnök minden más lecsendesítő eszközből kifogyva, kalapját 
föltette. A gyülés az inditvány tárgyalását 8-dikán akarta meg- 
kezdeni. Eojomgéban nov. 7- Két a nemzet- gyülésben Pepolt 
miniszter a kormán zet-gyüléshez is egy, az 
európai hatalmakhoz intézett kallékiratát olvasta fel, melyben a 
nép ohajtásai kifejeztetnek. ,,A nemzeti függetlenség elleneit— 
mondja végül az emlékirat — ,„rágalm 
a kormány megczáfolt. Eljárásunk étsékel volt, mert a mér- 
sékeltség képezi erejét és dicsőségét a nemzeti mozgalomnak. 
A kormány izenetében kimutattatik, hogy a négy havi közigaz t 
gatás 1,600,000 forint fölösleget mutathat t fel. Végre 
oda utal, hogy a regensség a hitelt megszilá mitandja 
az ily m ódon megszil rdult Közép-Olaszország az európai 
gressus előtt méltósággal és tekintélylyel jelenhetik meg. Hogy 
a gyülés Carignan herczeg regensségét titkos szavazással egy 
hangulag elfogadta, táviratilag már jelentettük. 

otl 

rosz félhivatalos közlönyök ismételve és növekető 
határozottsággai ntasitják vissza azon állitást, miszerint a bo- 

álkozás éle Anglia ellen lenne irányozva 
Teljes ánek K hinni, miszerint e félhivatalos helyreigazítások . 
teljesen megfelelnek a valóságnak, és hogy csakugyan semmi 
angolellenes jellemmel nem birt a két északi uralkodó egyezke- 
dése, ámbár másfelől nagyon természetes, hogy Por rszág, a 
mostani europai helyzet bizonytalanságával szemben , nagy 
megnyugtatást talál azon tudatban, miszerint – bárhonnan fe- 
nyegetné is veszély — egész erejével ama fenyegetett oldalra 
dőlhet, kelet felől minden körülmémyek közt tökéletesen biz- 
tositva levén. Ha azonban még azt is hozzáteszik, miszerint Po- 
rosz- és oroscország közös akaratja, az 1815- ki szerződések 
revisioját meg nem engedni: ennek ellenében fölhozhatni a 
„Nord legujabb menv található azon ittásé miszerint a 

„Tricst. Ztg." je- 

akhoz folyamodnak, miket 



congressus egyik föladata, a sok helyütt átlyukgatott 1815-ki 
szerződéseket uj korszerü okmány által pótolni. 

erlin, nov.8. Zürichből tegnap érkezett tudósitások je- 
lentik, hogy a béke aláiratása egy, a pénzügyi kérdés szabá- 
lyozását illető közbejott uj esemény folytán nehány napra is- 
mét elhalasztatott. 

–Madrid, nov. 7. O'Donnel ma este utazik a hadsereg- 
hez. A háboru kitöréssel fenyeget. 

- Bécs, oktob. 8. Azon nehézségek, miket Ausztria a 
franczia császár ismeretes levele ötléteből ujabban emelt a 

congressusbani részvéte ellen, még nincsenek elháritva, mivel 
a kivánt felvilágositások Párisból még nem érkeztek meg. An- 
glia koránt sem mondott le azon föltételről, a melynélfogva 
kiván a congressusban résztvenni : ez az olasz államok önállósági 
jogának szabad szavazat általi nyilatkozása, s ezt Párisba 
küldött jegyzékében is nagy sulylyal emelte ki. Mindenesetre szá- 
mithatunk arra, hogy Ángliának nincs czélja föltétel nélkül 
lépni a congressusba, mint ezt a napokban a „drezdai hirlap 
hibáson állitá. Hogy a boroszlói találkozáskor a keleti ügyek is 
szóba jöttek , azt jólértesült diplom. körökben bizonyosnak hi- 
szik. Orosz részről történt volna e részben némi javaslat , de 
eredmény nélkül, mert Poroszország tovább is jó lábon akar 
maradni Angolországgal. - Hogy Francziaország — s Orosz- 
ország közt jelenleg a keleti ügyekre nézve nagyon élénk tár- 
gyalások folynak, bizonyos, mintszintén , hogy azok a britt 
politika ellen irányozvák. Az Orosz- és Angolország közt fenn- 
álló közöny megszünéséről ily körülmények közt nem igen le- 
bet szó. 

– Bécsből nov. 9-ről irják : Az Anglia s Franczia- 
ország közti kiegyezés gyorsan halad elő, sőt lényegileg 
már helyre is állott, mig másfelől mindinkább kétes, ha vajjon 
Ausztria a két nyugati hatalomtól kedvelt föltételek alatt részt- 
vehetend.e a congressusban. Állitják ugyan jólértesült bécsi 
levelezők, hogy Bécsben szorgosan tanácskoznak Velencze jö- 
vő szervezése fölött, ámde egészen különböző elveken mint a 
franczia császár jólismert levelében kifejezvék; szint oly ke- 
véssé volna Ausztriának esze ágában Mantuát és Peschierát 

HIVATALOS. 
(187) 

HIRDETMÉNY. 
A m. helytartóságnak folyó év junius 9-kén 13026 sz. alatt kelt rendelete szerént, a magas 

kereskedelmi miniszterium egyetértőleg a mags bel- és pénzügyi miniszteréummal folyó 1859 ik 
év május 24-én 40087 szám alatt, Dé s városa hi vám tarifának lyozását következőleg h 
tározta el: 

hogy egy igavonó marháért . 
egy nehéz hajtómarháért 

könnyü hajtómarh ért a e . . . . 

az álladalmi vámok szabadalmai tekintetbe vétele, és a déési lakosok marhái vámmentesége meg- 
hagyása mellett. mint vámilleték fizettessék. 

szövetségi várakká nyilvánitani stb. Szóval , Ausztria részéről 
a congressusba lépés két leglényegesebb föltétele félre levén 
vetve, könnyen megeshetik. hogy az egész congressus terve 
felsül e vonakodáson. 

474 

Ujabbak. Páris, nov. 11. (Oest. Corr.) A mai „Mo- 
niteur" megerősiti mind három szerződés aláiratá- 
sát Zürichben; hozzáteszi: Ausztria és Francziaorszá 
egyetértettek a congressus összeülésének eszközlése vé- 
gett, mely a zürichi szerződéseket tudomásul venné, s a legha- 
tályosabb eszközök felett tanácskoznék, Ol ág kibékitésé- 
nek szilárd és tartós alapokon való létesiítése végett. - A hi- 
vatalos lap közli ezenkivül, Walewski grófnak nov. 5-kéről 
Francziaország diplomatiai ügynökeihez intézett kö rsürgö- 
nyét, melyben a zürichi békekötés előnyei foglaltatnak; az van 
elmondva benne továbbá, hogy Francziaország csupán segitni 
kar a pé közök meg ésében Szardiniának , az ezáltal 

Ausztriának tartozó összegek lefizetésére; e tekintetben forma- 

szerinti előlegezésekre nem kötelezte magát; ezenkivül maga 
Francziaország is 60 millio háboruköltség kárpótlást kiván Szár- 
dintától. – A sürgöny megerősíti , miszerint a kormány azon 
bizonyosságra jutott, hogy a szentatya csak az alkalmas pil- 
lanatot várja, hogy azon reformokat felmutassa , melyek az 

országnak lényegileg világi kormányzatáról kezeskednek, s jobb 
igazságszolgáltatás és hatályosabb pénzügyi ellenőrködés iránt 
az összehivandó választó-gyülések (assemblées electives) által 
biztositékokat szolgáltatnak. 

Beécs, nov. 11. A szárd király, londoni és párisi tudó- 
sitások szerint, Carig nan herczegnek Közép-Olaszország re- 
genssévé választatását Francziaország sürgető előterjesztései 

— Páris, nov. 9. A „Moniteur" ma egy sürgönyét közli 
Martimprey tábornokhak. Nov. 6-án a Zekkoaraknál volt. Des- 
vaux tábornok két hadosztálylyal a Zekkoarak ellen nyomult, 
kényszeritve az ellenséges törzseket, hogy délfelé menekülje- 
nek. Durieux tábornok, ügyes hadmivelete által ezen törzsek fe- 
lett oly gyözelmet vivott ki, minő az , midőn Abd-el-Káder sá- 
torát elfogták. A franczia hadcsapatok roppant zsákmányon ki- 
vül ellenséges zászlókat s kukoricza-készleteket fogtak. Az An- 
gadesek népségei foglyokul estek, s visszavették tölök a Sidi- 
Zaerben megölt spahik lovait s fegyvereit. Katonáink állapota 

C780) 

(2-3) 

magát az alólirt kereskedő ház. 
Ennélfogva a földes — üg 

a- nevét sziveskedjenek közölni az 

3 kr osztrák becsben. 

megbizásokat. 

felhatalmazás 

semmi kivánni valót sem hagy fenn. Rémület uralkodik minde- 
nütt, s az ellenség minden oldalról kéri a kegyelmet. 

Velencze, nov. 9. (Oest. Corr.) Több piemonti lap 
azt állitja, hogy közelebbről több mint 40,000 velenczei ván- 
dorolt ki; e szám biztos közlések szerint an 
vagy öt százalekára szállittatik le. 

cz, nov. 9. A forradalmi nemze gyülés Ca- 

rignan herczeget egyhangulag regenssé kiáltotta ki, Victor 
Emánuel király nevében. 

Bologna, nov. 9. A forradalmi gyülés elfogadta a kor- 
mányzó lemondását, s addig, mig Carignan herczeg a dolgok 
elére állna, Farini dictátorsága alá vetette magát. Egyelőre a 
szárd alkotmány már ki is kiáltatott. 

on, nov. 10. A tegnapi hivatalos „Gazettet egy 
diplomatiai levelezést közöl, melybőr kitünik, miszerint Spanyol- 
ország megigérte Tanger megszállását a békekölés után sem- 
miesetre sem folytatni, különben is semmi a hajózás felett ural- 
kodó parti pontot el nem foglalni. 

A lordmayor lakomáján ezeket mondta Lewis ,kabineu 
tag : Angolország az utóbbi háboruba nem avatkozott, de a rész- 
vétel ideje eljöhet, ha azon hatalmak, melyek a bécsi kötést alá- 
irták, congressusba hivatnak, Olaszországot illetőleg. Eddigelé 
semmi formaszerinti meghivás nem intéztetett Angolországhoz; 
ha ez jövendőben megtörténnék, akkor a miniszterium szilárdan 
ragaszkodva a szentesitett elvekhez, azt tanácsolná, hogy sem- 

mi erőszak ne alkalmaztassék, a regensválasztás dictálása vagy 

megszoritása végett Olaszországban. Angolországra nézve még 
védelmi rendszabályok szükségeltetnek, de egy nemzet sem lát- 
szik ellenséges czélokat táplálni Angolország ellen , minthogy 
minden oldalról békés biztositásokat nyert. 

NYILT-POSTA. 

Kempelen Gy. urhoz. Hogy a szétküldés lehető legyem 
még 300 példány szükségeltetik. 

méeécsi börze. Nov. 12-én: Nemzeti kölcsön 77.60. pft. 

— Mdetallignes ő pcentes 72. - Urbéri papirok: magyar 738.- erdélyi 

70.25. Bankrészvény 900.–Korona 17. Cs. k. arany ő.85. Ezüst 123. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

TIDIII3 %. 
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Hirdetés. 
a A földesurak dézmakárpótlásai k kipuhatolására , béjelentésére és további végleges 

tárgyalására kisebb tökék után 2, és nagyobb tökék után 18/, utólagos dijnokolás mellett ajánlja 

yvéd — vagy fe hatalmazott urak, csak a jogositott és a helység 
al bb irt, törvényesitendő felhatalmazás béküldése 

mellelt, és alig pár nap alatt a munkálat szakértőleg készülten béadva leend. 

Minthogy a megkivántatő erők és anyag bészerzésében nem fukarkodtunk, reméllünk tőmeges 
NURIDSAN testvérek, 

N. Szebenben. 
szól: 

Alábbirt saját és örököseim nevében felhatalmazom Nuridsán testvér urakat, az erdélyországi 

nak legfőlebb négy 

A mi azon hozzáadással tétetik közhirré, hogy ezen ujtarifa folyó 1859-dik év novemb. 1-től 
érvénybe lép, és hogy ezen időtől fogva, valamint az eddigi személyvám eltöröltetik, ugy az 
1853 dik év julius 12-ről (orsz. törv. lap 1-ső rész 83. szám) kelt miniszteriális rendelménynek 
-dik §. beli határozata a Déés városi hidvámot illetőleg érvénytelenné tétetik. 
aáikshel A cs. k. járási hivataltól, Déés nov. 1-én 1859. 

(3-3) (786) 
Sz. 7498.–1859 , 

Árverési hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. várossának a bácsi cs. k. alkerületben, Korod nevő helységben levő cu- 

rialis telke és fogadója, az ahoz tartozó szántó és kaszáló földekkel és curialistákkal együtt a jövö 
1860-ik év aprilis 1-ső napjától számitandó hat egymás után következő évekre a f. évi december 
15 dik napján a város háznál tartandó árverezés utján haszonbérbe adatik, a hozzá szólani kivá- 

nok kötelesek a felkiáltási ár 100/, bánatpenzt készpénzben bétenni, — az árverési föltételek elő- 
legesen is megtekinthetők, a város gazdasági hivatalnál. - Kolozsvártt, nov. 11-én, 1859 

MEM HIVATALOS. 
(789) 
A magyarói birtokosság korcsoma joga három egymásután következő évekre jelen év de- 

czember 1-ső napján Magyarón délelőlt 9 órakor a Wagner György ur udvaraban haszonbérbe ada- 
tik ; hirdetteti 1859 oktober 23-ról. Szekeres Sándor, 

biztos. 

dézma kárpótlási jogaimat a földtehermentesitési alap igazgatóságnál béjelenteni, az attál utalvány- 

zott tökéket az illető földtehermentesítési pénztárnál felvenni és az én nevemben érvényesen nyug- 

talványozni, egy szóval mindent a mi a fennebbi tárgyaláshoz kivántatik, kivétel nélkül véghez vinni 
vagy elintézni. 

Kelt 18 
N. N. 

(3-3) (5) . 
sSTENN JANVOS 

kiadó-könyvárus Kolozsvártt s általa minden könyvkereskedésében kapható: 

GHHt Ó Há U TI 

NAGY mrs NAPTÁRA 
1860-dik évre. 

Ára 1 uj forint. 

C790) (1-3) kezelése ájtal, ugy jó izüű ételek mind italok tiszta A disznajói birtokosoknak , jelen év deczember hava 1-ső napján délután 2 órakor Ma- 
gyarón a Wagner György ur udvarában, a korcsoma jog kezelése elintézése végelt gyülése lészen, 
több birtokosok megbizásá ól, e gyülésre meghivu minden birtokost. 1859 okt 23. Szekeres s. 

Az ó-topliczai korcsomárlási, vadászati halászati jog, ugy közlegelői, jelen 1859-dik év 
deczember hava 2- n délel 1t Magyar-Régenben alólirt udvarában 6 ./: hat egymasután folyó évekre 

a többet igérőnek haszonbérbe adatnak, az ó-topliczai birtokosság részéről, — a felté elek meglátha- 
tók '.-Régenben birtokossági jegyző Késm rki György urnál, szekeres ndő 

A magyarói birtokosság csödöt hirdet egy erdőszi állomásra. Fizetése lészen 400 forint 
osztrák értékü pénz neméb n. Mit pótol az, hogy a birtokosság erdeinek az erdősz által fel kellet- 
vén méretni, egy holdért 8 pengő krajczárt kapand; a válalkozni akarónak el kell látva lenni rendes 
oklevelekkel, és vállalkozása azokkal együtt elfogadtatik alólirtnál, az év utolsó napjáig M.-Vásár- 
helyt a 863-dik számu háznál a Postaállomás töszomszédságában 23. oktober 1859. 

Szekeres Sándot, 
magyarói biztos. 

a ssros 
( 

Felszólitás. 
A kolozsvári gőz-malom tula donosa tudatja minden földbirtokos urral, hog 

kinek eladó megtakaritott szép tisztabúzája van, azt Kolozsvárra szállitva a jövő aratásig 
elfogadja, s fizeti a búzának nagy vékáját, annak jósága és tisztaságához képest, négy 

váltó forinttól, öt forintig. -Előre béküldött mustra mellett nagyobb menynyiséget lehet 
elalkunni. - A búza ára készpénzzel fizetődik, 

kivevém, egés 
er gyobb kényelemmel ellátva, magam személyes 

kiszolgáltatásába pontos szolgálatomat ajánlani 
bátor vagyok 

A t. cz. Biasini Domokos ur gyorskocsi ál- 

Árverési hirdetés. 
Kraszna városában a piaczon egy vend gfogadó, 

illető árulási jogokkal együtt, közárverésen ela- 
dandó. Árverési határidő folyó év deczember 
15-én reggel 9 órakor a helyszinén. Kikiáltási 
ár 3150 írt osz. ért. hozz szollás 100/, arendas 
bánatpénz előleges betétele mellett történhetik. 

Kolozsvártt november 14-én, 1859. 

(792) 

nagyobb kényelmére, minden időbe előfogatokkal 
is szolgálhatok. CZ RNER NÁNDOR, 

vendéglős. 

784) (33) 
BÜRESCH JÓZSEF. cs k. nyilvános jegyző 

a kolozsvári kerületben, Erdélyben 1859. novem- 

z
ő
 

as 
Vendéglő nyitás N.-Enyeden. 

Bő
no

vy
og

vo
 

(14) 
Egy már régi időtől fogva hivatalt viselt fér- ber 1-sőjén Tordán a rom., cath. egyházközség 

fiu kiván akármely tisztes polgáriháznál minbkét piaczi háza első emeletében megnyitotta j e gyző i 

nemen lévő kisebb és nagyobb koru fijaknak a irodáját (notariats-kanzlei), mit is közhirré 

háznál, különösen a németnyelvben akár a latin tesz. 
nyelvben is tanitást adni kapcsolatba véve a ter- 
mészettudományt, közönséges és hazai historiát, ( 
és számvetést. –Értekezhetni iránta belső-bözép- 

utczában Stein János könyvárus urnál, 

(791) 

788) (2—3) 

Tessék elolvasni! 
Alólirt fölvállal ; 

etized-kárpótlási bejelentések" 
elkészítését illő áron. 

Értekezhetni akár személyesen, akár bér- 
mentett levél által. 

Lakása van Kolozsvártt külső szénut- 
czában 48-dik ház szám alatt. 

NAGY MIHÁLY 

Alább nevemet írt jelentem a t. cz. közön- 
ségnek és utazóknak, hogy az itteni városi nagy 
vendéglőt az edd g Biasini czim alatt ösmeretest 

m, zszen ujonnan szervezve a legna- 

AZ EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 sz.) 

lomása is hozzám tétetvén át, a t. cz. utazóknak 


